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․ 발 행 : 민주화운동기념사업회

1. 내용의 일부 혹은 전체를 인용, 발췌하는 경우에는 반드시 

   저자와 출처를 밝혀 주셔야 합니다.  

 2. 본 자료는 http://www.kdemocracy.or.kr/KDFOMS/에서 

   열람하실 수 있습니다.

민 주 화 운 동

당신이 만든 우리의 희망입니다

민주주의 발전과 통일한국의 미래.

대한민국의 저력을 이야기 할 때마다

민주화운동의 소중한 경험과 정신을 

힘주어 들려주십시오.

민주화운동기념사업회는

우리들의 소중한 뜻이 펼쳐지도록

국민들과 함께 새로운 희망을 만들어 나갈 것입니다.

                                        서울시 중구 정동 34-5 배재정동빌딩 1-3층 

                                        전화 02-3709-7500  팩스 02-3709-7530

                                        http://www.kdemocracy.or.kr/
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SINGAPORE 
Location: Southeastern Asia, islands between Malaysia and 
Indonesia  
Area: total: 692.7 sq km ; water: 10 sq km ; land: 682.7 sq km  
Population: 4,353,893 (July 2004 est.)  
Population growth rate: 1.71% (2004 est.)  
GDP: $109.4 billion (2004 est.)  
GDP - real growth rate: 1.1% (2004 est.)  
GDP - per capita: purchasing power parity - $23,700 (2004 est.)  
Labor force: 2.2 million (2004 est.)  
Unemployment rate: 4.8% (2004 est.)  
Internet country code: .sg 

Singapore was founded as a British trading colony in 1819. It joined the Malaysian Federation in 
1963 but separated two years later and became independent. It subsequently became one of the 
world's most prosperous countries with strong international trading links (its port is the world's 
busiest in terms of tonnage handled) and with per capita GDP equal to that of the leading nations of 
Western Europe. 

Singapore is a parliamentary republic in which politics is dominated overwhelmingly by the People's 
Action Party (PAP), which has been in power since the country gained autonomy from the United 
Kingdom in 1959. Opposition parties exist, and there are regularly contested elections. However, the 
PAP holds 82 of 84 elected parliamentary seats and all ministerial positions. Elections take place at 
regular, constitutionally mandated intervals. The judiciary is efficient and constitutionally 
independent; however, there is a general perception that it reflects the views of the ruling party in 
politically sensitive cases. Moreover, a variety of executive actions are exempt from judicial review. 
Government leaders used court proceedings, in particular defamation suits, against political 
opponents and critics.  

The police are responsible for routine security within the country and for border protection, including 
action against illegal immigrants. Military forces are responsible for external defence. The Internal 
Security Department (ISD) in the Ministry of Home Affairs is authorized by the Internal Security Act 
(ISA) to counter perceived threats to the nation's security such as espionage, international terrorism, 
threats to racial and religious harmony, and subversion. The Government maintains effective control 
over all security activities.  

Human Rights 
The Government has broad powers to limit citizens' rights and to handicap political opposition, which 
it used in practice. In the past, the media has fully covered the Government’s vigorous investigations 
and prosecutions of cases involving alleged police abuse. The Government continued to rely on 
preventive detention to deal with espionage, terrorism, organized crime, and narcotics. The 
authorities sometimes infringed on citizens' privacy rights. The Government continued to restrict 
significantly freedom of speech and freedom of the press, as well as to limit other civil and political 
rights. Government pressure to conform resulted in the practice of self-censorship among journalists. 
Government leaders continued to utilize court proceedings and defamation suits against political 
opponents and critics. These suits, which have consistently been decided in favor of government 
plaintiffs, chilled political speech and action and created a perception that the ruling party used the 
judicial system for political purposes. 
 
The Penal Code mandates caning, in addition to imprisonment, as punishment for approximately 30 
offenses involving the use of violence or threat of violence against a person, such as rape and 
robbery, and for nonviolent offenses such as vandalism, drug trafficking, and violation of immigration 
laws. Caning is discretionary for convictions on other charges involving the use of force, such as 
kidnapping or voluntarily causing grievous hurt. Women and men over age 50 or under age 16, and 
those determined medically unfit are exempt from punishment by caning. Although statistics for the 
year were not available, caning was a commonly administered punishment.   
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싱가포르 
위치: 동남 아시아, 말레이시아와 인도네시아 사이의 섬들 

면적: 총: 692.7 sq km ; 해양: 10 sq km ; 육지: 682.7 sq km  

인구: 4,353,893 (2004년 7월 기준)  

인구 성장률: 1.71% (2004)  

GDP: $1,094억 달러 (2004)  

GDP - 실제 성장률: 1.1% (2004)  

1인당 GDP - 구매력 대비- $23,700 (2004)  

노동 인구: 220만 (2004)  

실업률: 4.8% (2004)  

인터넷 국가코드: .sg 

싱가포르는 1819년 영국의 무역 식민지로부터 시작되었다.  1963년 말레이 연방에 들었으나 2년 

후 분리 독립하였다.  그 후로 국제적으로 가장 강력한 무역링크를 가진 나라로 발전하여 

성공사례의 하나로 꼽힌다.  싱가포르의 무역항은 다루어지는 무역품이 톤으로 따져 제일 많이 

나가는 항으로 서유럽 주요 국가들과 어깨를 겨루는 GDP를 가진 나라다.   
 
싱가포르는 의회공화국으로, 1959년 영국으로부터 독립을 얻을 당시부터 정치력을 가져왔던 
PAP(People’s Action Party) 가 지배적 중심을 이룬 채 현 정치도 진행되고 있다.  반대정당들도 

존재하고 선거에서 정기적으로 경합이 이루어지긴 하나 PAP가 84 의석 중 82개를 가지고 있으며 

모든 행정 직위 또한 갖고 있는 상황이다.  선거는 헌법으로 규정되어 정기적으로 치러진다.  
사법부는 효율적이며 헌법적으로 독립되어 있으나 정치적으로 민감한 사안에 대해서는 

지배여당의 입장을 반영한다는 인식이 일반화 되어있다.   또한 다양한 행정사안들이 

사법심사에서 제외되는 경우가 있으며 정부고위인사들이 반대세력의 탄원에 대항해 법을 

이용하기도 했다.   
경찰이 국내의 보안과 불법 월경자를 포함한 접경지대에 대한 책임이 있으며 군대는 

외부로부터의 방어를 담당한다.   내무부의  국내보안과 (Internal  Security  Department)는 
국내보안법(Internal Security Act)에 의해 간첩망, 국제 테러, 민족과 종교화합에 대한 위협 등의 

인지되는 위협에 대해 활동할 의무가 주어져있다.  정부는 국가보안에 전체적으로 효율적인 

통제를 하고 있다.     

 

 인권 
정부는 시민의 권리를 제한할 수 있고 정치적 비판세력을 방해할 수 있는 폭넓은 수단을 

소유한다.  과거에는 미디어가 경찰의 폭력혐의 사례에 대한 정부의 활발한 조사와 기소행위를 

완전히 보도했었다.  정부는 간첩활동, 테러, 조직폭력범죄와 마약 등의 문제에 관해서 

예비구속에 많이 의지했다.  때에 따라서 시민들의 사적 권리를 침해하기도 했다.  정부는 발언의 

자유와 출판의 자유, 정치적 권리와 공민권을 제한했다.  정부의 압력은 언론인들의 자체 검열을 

초래했다.  정부지도자들은 법을 이용해 정치적 반대세력과 비판세력의 비판을 제한했다.  정부 

원고측의 편을 들던 이 같은 성질의 법정 소송들은 정치적 발언과 행동을 냉각시켰고 집권여당이 

사법체제를 정치적 목적으로 이용한다는 인식을 만들어냈다.   

강간, 절도, 마약, 불법이민 등 30개 가량의 위반행위에 대한 징벌로 감옥수용과 함께 매질이 

형법상 허용된다.  매질은 폭력, 납치와 의도적 입힌 고통 등의 죄목에 임의로 행해진다.  50세 

이상의 여성과 남성이나 16세 이하, 그리고 신체적으로 부적절한 사람들은 제외된다.  정확한 

통계는 없으나 매질은 흔히 행해지는 처벌이다.   
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The law provides that, in most instances, arrests be carried out following the issuance of an 
authorized warrant; however, some laws, such as the Internal Security Act (ISA), the Criminal Law 
(Temporary Provisions) Act (CLA), the Misuse of Drugs Act (MDA), and the Undesirable 
Publications Act (UPA)--have provisions for arrest and detention without a warrant or judicial 
review. The ISA has been employed primarily against suspected security threats. Historically, 
these threats have been Communist-related; however, during the year, the ISA was employed 
against suspected terrorists. Opposition politicians have called for the abolition of the ISA, but the 
Government rejected these calls, claiming that citizens accept the act as an element of the nation's 
security. The CLA historically has been employed primarily against suspected organized crime and 
drug trafficking.  
The ISA and the CLA permit preventive detention without trial for the protection of public security, 
safety, or the maintenance of public order. The ISA gives broad discretion to the Minister for Home 
Affairs to order detention without filing charges at the direction of the President, if the latter 
determines that a person poses a threat to national security. The initial detention may be for up to 
2 years and may be renewed without limitation for additional periods up to 2 years at a time. 
Detainees have a right to be informed of the grounds for their detention and are entitled to counsel. 
However, they have no right to challenge the substantive basis for their detention through the 
courts. Instead, detainees may make representations to an advisory board, headed by a Supreme 
Court justice, which reviews each detainee's case periodically and must make a recommendation 
to the President within 3 months of the initial detention.  

Both the ISA and the CLA contain provisions that allow for modified forms of detention such as 
curfews, residence limitations, requirements to report regularly to the authorities, limitations on 
travel, and, in the case of the ISA, restrictions on political activities and association.  

Democracy 
Government leaders historically have used court proceedings, in particular defamation suits, 
against political opponents and critics. Both this practice and consistent awards in favor of 
government plaintiffs raised questions about the relationship between the Government and the 
judiciary and led to a perception that the judiciary reflected the views of the ruling party in politically 
sensitive cases.  
 
The Government has wide-ranging discretionary powers under the ISA, CLA, MDA, and UPA to 
conduct searches without a warrant if it determines that national security, public safety and order, 
or the public interest is at risk.  Law enforcement agencies, including the Internal Security 
Department and the Corrupt Practices Investigation Board, have extensive networks for gathering 
information and conducting surveillance, and highly sophisticated capabilities to monitor telephone 
and other private conversations. No court warrants are required for such operations. It is believed 
that the authorities routinely monitor telephone conversations and the use of the Internet; however, 
there were no confirmed reports of such practices during the year. The law permits government 
monitoring of Internet use. It is widely believed that the authorities routinely conduct surveillance on 
some opposition politicians and other government critics; however, no such reports were 
substantiated during the year.  
 
The Constitution provides for freedom of speech and freedom of expression but permits official 
restrictions on these rights, and, in practice, the Government significantly restricted freedom of 
speech and freedom of the press. The Government's authoritarian style fostered an atmosphere 
inimical to free speech and a free press.  Under the ISA, the Government may restrict or place 
conditions on publications that incite violence, counsel disobedience to the law, have the potential 
to arouse tensions in the country's diverse population, or might threaten national interests, national 
security, or public order. While the ISA has not been invoked in recent years against political 
opponents of the Government, political opposition and criticism remained restricted by the 
Government's authority to define these powers broadly.  
 
The Constitution provides citizens with the right to change their government peacefully. Opposition 
parties are free to contest elections, and the voting and vote-counting systems are fair and free 
from tampering; however, the Peoples Action Party, which has held power continuously and 
overwhelmingly for more than 3 decades, has used the Government's extensive powers to place 
formidable obstacles in the path of political opponents.  
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체포는 영장이 발부된 후에 이루어지는 것으로 법적 규정은 있으나 어떤 법 조항들, 예를 들어 국
내 보안법(Internal Security Act), 형사법(CLA; 임시조항), 약물 오용법(Misuse of Drugs Act) 그리

고 비적합 출판법(Undesirable Publications Act) 등은 영장이나 사법심사 없이 이루어지는 체포나 

구금을 허락한다.  ISA는 국가안보에 대한 위협혐의의 경우 적용된 바 있다.   
 

역사적으로 이러한 위협은 공산주의와 연관된 것이었으나 근래에는 테러혐의자에게도 적용된다.  
국민들이 이 법령을 안보의 일부로 받아들인다고 주장하는 정부의 거부에도 불구하고 정치적 반

대세력은 지속적으로 ISA폐지를 주장해왔다.     
 
ISA와 CLA는 공공안보와 치안유지를 목적으로 한 공판 없는 예비구속을 허가함으로써 내무부에 

폭넓은 재량권을 제공해준다.  내무부는 누군가 국가안보에 위협이라는 판단이 들면 대통령의 

지시 하에 기소과정을 거치지 않고 구금을 실행할 수 있다.  첫 구금은 2년까지 가능하며 

무제한으로 2년씩 연장될 수 있다.  구금자들은 변호인을 가질 권리와 구금이유를 알 권리가 

있으나 그 이유에 대해 이의를 제기할 권리는 없다.  대신 정기적으로 행해지는 대법원 고문단  

재심사를 받을 수 있고 대통령에게 첫 구금 3개월 안에 권고가 이루어져야 한다.      
 
ISA와 CLA 모두 귀영시간, 거주제한, 정기적 신고, 이동/여행 제한,  ISA의 경우 정치적 활동제한 

등, 변형된 형태의 구금을 허락하는 조항을 포함한다.   
 

 민주주의  

정부지도자들은 역사적으로 정치적 반대세력과 비판세력에 대항하는 수단으로 법정을 

이용해왔다.  이러한 관행은 사법부와 정부의 관계에 대한 의문을 야기하며 사법부는 집권여당의 

이해를 반영한다는 시각이 팽배해지게 되었다.   

정부는 ISA, CLA, MDA, 그리고 UPA 아래 국가안보나 공공치안에 위협이라 판단되는 경우 영장 

없이 수색할 수 있는 폭넓은 재량권을 가진다.  국내 보안과(Internal Security Department)와 부패 

관행 조사 위원회(Corrupt Practices Investigation Board) 등의 법 집행기관들은 정보수집과 

감시망이 넓고 전화 도청 등 사적 대화를 감시할 수 있는 정교한 기술 능력이 있다.   이 같은 

행위는 영장 없이도 가능하고, 실제로 당국에서는 인터넷과 전화사용을 정기적으로 감시한다고 

한다.  하지만 2002년 당시에 명확히 확인된 사례를 없다.  인터넷 사용에 대한 정부의 감시는 

법적으로 허가된다.  정치적 반대세력이나 정부비판세력에 대해서도 정기적 감시를 하는 것으로 

널리 추정되지만 증거는 없다.  

발언과 표현의 자유를 헌법이 보장하지만 이들 권리에 대한 제한 또한 허락된다.  실제로 정부는 

발언과 출판의 자유를 상당히 제한한 바 있다.  정부의 억압적 태도는 발언과 출판의 자유에 

반목하는 분위기를 조장해냈다.  ISA아래 정부는 폭력이나 법에 대한 불복종, 국내 다양한 

민족간의 긴장을 조성하거나 국익과 치안을 위협하는 출판을 제한할 수 있다.  ISA가 최근 몇 

년간 정치반대세력이나 정부비판세력을 상대로 실시된 적은 없으나 정부는 여전히 이 법령을 

폭넓게 해석할 재량권을 가지며 따라서 반대세력 또한 그 구속 아래에 묶여있었다.   

국민들이 정부를 평화롭게 교체할 수 있는 권리 또한 헌법이 보장한다.  반대야당은 선거에서 

자유롭게 경합할 자유가 있고 투표시스템도 공정하고 부정행위의 여지도 없다.  하지만 지난 
30년간 지속적으로 정권을 장악해온 PAP(People’s Action Party)는 정부 권력을 이용해 

반대세력들 앞에 많은 장애를 던져왔다.    
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Parliament may be dissolved early by presidential proclamation, which normally follows a request by 
the Prime Minister. Elections must be held within 3 months of Parliament's dissolution. Following the 
2001 elections, the PAP held 82 of 84 elected seats; the opposition Singapore People's Party and 
the Workers' Party each held 1 seat. A constitutional amendment allows at least three opposition 
members in Parliament even if fewer than three actually were elected. Following the elections, the 
Government allotted a non-constituency seat to Singapore Democratic Alliance.  

The PAP completely controlled key positions in and out of government, influenced the press and 
courts, and limited opposition political activities. Often these means were fully consistent with the law 
and the normal prerogatives of the Government, but the overall effect (and many argued the ultimate 
purpose) was to disadvantage and weaken political opposition. For example, the Government 
altered dramatically the boundaries of election districts only 17 days before the 2001 general 
election, abolishing some constituencies and adjusting the borders of many other constituencies.  
According to the Constitution, such changes are permitted to ensure ethnic minority representation 
in Parliament; each GRC candidate list must contain at least one Malay, Indian, or other ethnic 
minority candidate. However, these changes made it more difficult for opposition parties, all of which 
had very limited memberships, to fill multimember candidate lists. The PAP did not suffer from this 
disadvantage.  

The Films Act bans political films and recorded televised programs, putting opposition parties at a 
disadvantage. The ban, which ostensibly was to prevent the sensationalist or emotional effect that 
video or film productions could have on political issues, applied to the PAP as well as to the 
opposition parties. Nonetheless, it had the effect of denying opposition parties, which already 
received far less coverage than did the PAP in the government-influenced press and media, a 
potential outlet for their political messages. 

The threat of civil libel or slander suits, which government leaders often used against political 
opponents and critics and consistently won, had a stifling effect on the full expression of political 
opinion and disadvantaged the political opposition.  Large judgments in libel suits can lead to 
bankruptcy, and under the law, bankrupt persons are ineligible to sit in Parliament. In the past, the 
Government also used parliamentary censure or the threat of censure to humiliate or intimidate 
opposition leaders. Government entities also used libel or slander suits, and dismissal from positions 
in government-related entities, to intimidate prominent opposition politicians.  
Efforts by independent organizations to investigate and evaluate government human rights policies 
faced the same obstacles as those faced by opposition political parties.  Some domestic NGOs 
criticized restrictions on human rights or suggested changes that would relax or remove restrictions. 
In 2001, two organizations that criticized the Government on human rights grounds were declared 
"political" organizations by the Government, but their operations were unaffected.  
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국회는 국무총리의 요청과 대통령의 선포로서 조기  해산할 수 있다.  선거는 국회해산 3개월 안에 

열린다.  2001년 선거 후 PAP는 84개 의석 중 82석을 차지했고 야당 SPP(Singrapore People’s 
Party)와 WP(Workers’ Party)가 각각 하나씩을 보유하게 되었다.  3개 이하로 선출되더라도 야당이 

최소 3개의 의석을 보유할 것으로 헌법이 규정하고 있으므로 정부는 SDA(Singapore Democratic 
Alliance) 에 하나의 선거구 없는 의석을 내주었다.    
 
PAP는 정부 안팎의 주요 지위를 관제할 뿐 만 아니라 언론과 법정에까지 영향력을 가지고 정치적 

반대 활동을 억제한다.    이러한 수단은 법과 정부의 특권과의 연장선상에 있으나 결과적으로 

반대세력을 약화시키는 효과를 가진다.  예를 들면, 2001년 총선거 17일 전에 정부는 선거구 

경계선을 갑자기 바꾸어 어떤 선거구들을 없애기까지 하여 선거구를 재조정한다.  헌법에 의하면 

그러한 조정은 국회에서 소수민족이 제대로 대표되지 못 할 경우에 하는 것이다.  각각 GRC 
후보리스트에는 말레이나 인도인 또는 다른 소수민족후보가 한 명씩은 있어야 하는 것이 규정이다.  
그러나 2001년의 선거구 조정은 야당에 불리하게 작용할 뿐만 아니라 소수민족 후보규정과 

관련해서도 더 많은 문제를 만들어냈다.  PAP가 이 사건으로 겪은 불이익이 전혀 없었음은 

물론이다.   

 

‘영화법’은 정치적 성향의 영화와 텔레비전 프로그램을 금지하고 있는데, 이는 야당세력을 더욱 

불리한 입장에 몰아넣는다.  표면상으로는 비디오나 영화제작이 정치적 이슈에 관하여 조장할 수 

있는 자극적이고 감정적 효과를 방지하기 위해서라고 하지만 결국 PAP의 영향력 아래 있는 

미디어보다 훨씬 적은 보도/취재를 받은 야당세력을 부정하는 결과만을 낳는다.    
 
정부지도 측에서 정치반대세력의 비판에 대항해 자주 이용하고 성공한 구두명예훼손이나 

문서비방죄는 정치적 의견표현에 큰 영향을 미쳤고 야당세력을 불리하게 만들었다.  문서비방죄 

같은 큰 소송에서 질 경우 파산 등의 위험도 있고 파산한 사람은 법적으로 국회의원이 될 수 없다.  
과거에 정부는 반대 정치인들을 위협하는 수단으로 이러한 소송이나 해고위협을 많이 해왔다.    
 

정부의 인권관련 정책들을 조사하고 평가하는 독립기관들의 노력은 정치적 반대세력이 직면하는 

장애와 같은 장애물을 대하게 되었다.   일부 국내 NGO들이 정부의 인권제한에 대한 비판 또는 

제한을 완화하거나 제거하는 변화를 제안해왔다.  2001년 인권 관련하여 정부를 비판한 두 개의 

기관이 정부로부터 “정치”단체로 규정 받았으나 그 기관들의 활동에는 지장이 없었다.    
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Think Centre 
 
Organization objectives: 

Think Centre is an independent, multi-partisan political 
non-governmental organisation (NGO) in Singapore. The 
Centre aims to critically examine issues related to political 
development, democracy, rule of law, human rights and 
civil society in Singapore.  Our objectives are to facilitate 
communication within an inclusive, multi-partisan 
political and civil society platform, cultivate awareness, 
appreciation and understanding of civil, socio-economic 
and political perspectives, realities and alternatives, and 
foster a sense of duty to participate in the nation's political 
process and civil society. 
 
Area of concern: 

Democracy 
Human rights 

 
Competencies: 

Research 
Documentation and publishing 
Organising events 
Networking 
Institution building 

 
Target sectors: 

General public 
NGOs 
Political parties 
Youth 

 
Contact information: 

Mailing Address: P.O.Box 327, Jurong Point Post office,  
  Singapore 916411  
Telephone: (65)9479 1906  
Fax:   (65)6425 0709 
E-mail:  thinkcentre@hotmail.com 

Website:  www.thinkcentre.org/ 

Contact person:  Sinapan Samydorai 
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 정책 사고(思考) 센터 
 

목적: 

‘사고센터’는 싱가포르에 있는 독립적이고 다수 계파가 

참여하는 정치적 비정부 기구이다. 이 센터는 싱가포르의 

정치 개발, 민주주의, 법치, 인권, 시민 사회와 관련된 

문제를 비판적으로 검토한다. 이 단체의 목적은 1) 다수 

계파의 정치계와 시민사회가 소통할 수 있는 장을 

제공하고, 2)시민사회/사회경제적/정치적 관점, 현실과 

대안에 대해 인식/자각/이해하도록 하고, 3)국가의 정치 

과정과 시민 사회에 참여할 의무가 있다는 점을 

촉진하는 것이다.  
 

관심 분야: 

민주주의 

인권 
 

단체 활동: 

연구 

자료화 및 출판 

이벤트 조직 

네트워킹 

자립형 조직 형성 
 

활동 대상: 

일반 대중 
NGO 

정당 

청년 
 

연락 정보: 

사서함 주소: P.O.Box 327, Jurong Point Post office,  
  Singapore 916411  
전    화:  (65)9479 1906  
팩    스:   (65)6425 0709 
이메일:  thinkcentre@hotmail.com 

홈페이지:  www.thinkcentre.org/ 

담당자:   Sinapan Samydorai 
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Association of Muslim Professionals  
 

Acronym: AMP 
 
Organization objectives: 

The Association of Muslim Professionals (AMP) was 
established following a resolution of the First National 
Convention of Singapore Malay/Muslim Professionals 
held on 6 and 7 October 1990, to brainstorm new 
directions for the Muslim community. 
 

Area of concern: 

Education 
Human resource development 
Social development 

 

Organization competencies: 

Institution building 
Networking 
Programs development 
Training and capacity building 
Research and publications 
Advocacy 
Networking 

 

Subsidiaries: 

MERCU Learning Point, a leading institute that 
implements high quality programmes in Education, 
Workers Training and Human Resource 
Development.   
Centre for Research on Islamic and Malay Affairs 
(RIMA), a platform for the meeting of minds to 
brainstorm ideas and discuss important issues 
affecting the community.   

 

Target sectors:  

General public 
Corporate bodies 
Volunteer groups 
Community organisations 
Government agencies 

 
Contact Information:  
Address:  AMP @ Pasir Ris, 1 Pasir Ris Drive 4, #05-
  11,Singapore 519457 
Telephone: 6416 3966 

Fax::   6583 8028 

Website:  www.amp.org.sg/amp/web/index.asp  



543 

543  

DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHuman
rightsPeaceDemocra
cyHumanrightsPeace
DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHu 

 무슬림 전문가 협회 
 

약칭: AMP 
 

목적: 

‘무슬림 전문가 협회’는 1990년 10월 6일과 7일에 열린 

‘제1차 전국 싱가포르 말레이/무슬림 전문가 회의’의 

결정에 따라 , 무슬림 사회의 새로운 방향에 대하여 

사고를 나누기 위해 설립되었다.  
 

관심 분야: 

교육 

인적 자원 개발 

사회 발전 
 

단체 활동: 

자립형 조직 형성 

네트워킹 

프로그램 개발 

교육훈련 및 능력 배양 

연구 및 출판 

여론 개진 

네트워킹 
 

부속기관: 

MERCU 학습장(場): 교육, 노동자 훈련, 인적 자원 개발 

분야에서 양질의 프로그램을 시행하는 선도적인 

연구소이다.  

이슬람 및 말레이 문제 연구 센터(RIMA): 지역사회에 

영향을 미치는 중요한 문제들에 대해서 같이 생각하며 

토론할 수 있는 모임의 장이다.  
 

활동 대상:  

일반 대중 

협동 조직 

자원봉사자 그룹 

지역사회 조직 

정부 부서 
 

연락 정보:  
주    소:  AMP @ Pasir Ris, 1 Pasir Ris Drive 4, #05-
  11,Singapore 519457 
전    화:  6416 3966 

팩   스:  6583 8028 

홈페이지: www.amp.org.sg/amp/web/index.asp  
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The Nature Society of Singapore  
 

Acronym: NSS 
 

Organization objectives: 

NSS is one of the oldest non-government organisations 
(NGOs) in Singapore, dedicated to the study, conservation and 
enjoyment of the natural heritage in Singapore, Malaysia and 
the surrounding regions.  The Society’s objectives are to 
promote an interest in the flora and fauna of Singapore and 
the surrounding Southeast Asian region; to promote an 
awareness of nature and the environment, and the 
conservation thereof;  to encourage and promote responsible 
attitudes towards the conservation of our natural heritage and 
environment; to initiate and support research projects relating 
to the study and conservation of nature and the environment; 
and to pursue such other activities as are relevant to nature 
and conservation 
 

Areas of concern: 

Environment 
Conservation 

 

Organization competencies: 

Environment research 
Education 
Photography 
Marine Conservation 
Research and Consultancy 
Video-Documentation 
Environmental Impact Assessment 
Advocacy 
Networking 

 

Target sectors:  

General public 
Students and educators 

 

Contact Information:  
Address:  Nature Society (Singapore), 510, Geylang  
  Road #02-05, The Sunflower,  
  Singapore 389466. 
Telephone: +65-741-2036 

Fax::   +65-741-0871 
Email:   kklimsg@singnet.com.sg ;   
  natsoc@singnet.com.sg 

Website:  http://mars.post1.com/home/naturesingapore/ 
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 싱가포르 자연보존협회 
 

약칭: NSS 
 

목적: 

NSS는 싱가포르에서 가장 오래된 비정부 기구 중의 하나로 

싱가포르, 말레이시아, 그 외 주변지역의 자연 유산에 대해 

연구, 보존, 향유하는 일을 하고 있다. 이 협회의 목적은 1) 

싱가포르와 주변 동남아시아 지역에 있는 식물과 동물에 

대한 관심을 유발하고, 2) 자연과 환경, 그리고 그 보존에 대한 

자각을 유도하고, 3) 자연/환경 보호에 대한 연구 프로젝트를 

시행하거나 지원하고, 4) 자연과 자연 보존 관련한 기타 

활동을 추구한다.  
 

관심 분야: 

환경 

보존 
 

단체 활동: 

환경 연구 

교육 

사진 촬영 

수중 보존 

연구 및 자문 

비디오 기록 

환경 영향 평가 

여론 개진 

네트워킹 
 

활동 대상:  

일반 대중 

학생 및 교육자 
 

연락 정보:  
주    소:  Nature Society (Singapore), 510, Geylang  
  Road #02-05, The Sunflower,  
  Singapore 389466. 
전    화:  +65-741-2036 

팩    스:  +65-741-0871 
이메일:  kklimsg@singnet.com.sg ;   
  natsoc@singnet.com.sg 

홈페이지: http://mars.post1.com/home/naturesingapore/ 
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 AWARE 
 
Organization objectives: 

Inspired by a 1984 seminar entitled "Women's Choices, 
Women's Lives", AWARE was registered in Singapore in 
November 1985 as a voluntary organisation of women. 
Our Mission is to pave the way for Gender Equity through 
raising awareness of women's & men’s rights and 
responsibilities, developing women’s full potential by 
encouraging full participation in public and private life, 
and enhancing women's knowledge and skills and 
empowering them to make informed decisions. 
 
Area of concern: 

Human rights 
Women’s Rights 

 
Organization competencies: 

Support for women in distress 
Research 
Advocacy. 
counselling 
Legal aid 
Information dissemination 

 
Target sector: 

Women 
Girls and teens at risk 
General public 

  
Contact Information:  
Address:  Blk 5 Dover Crescent, #01-22,  
  Singapore 130005 

Telephone: 6779-7137 

Fax::   6777-0318 

Email:   director@aware.org.sg 

Website:  www.aware.org.sg/ 
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  AWARE  
 

목적: 

Inspired  by  a  1984  seminar  entitled  "Women's  Choices, 

Women's Lives", AWARE는 1984년 ‘여성의 선택, 여성의 

삶’이라는 제목으로 진행된 세미나에 고무되어, 1985년 

여성 자발적 조직으로서 싱가포르에 등록되었다. 이 

단체의 임무는, 1)여성과 남성의 권리와 책임에 대한 

자각을 증진하고,  2)여성들이 공/사 생활에 적극적으로 

참여하도록 유도하여 그들의 잠재력을 개발하고 , 

3)여성의 지식과 기술을 신장하여 그들이 사려 깊게 의사 

결정 하도록 역량을 강화하는 것이다. 
 

관심 분야: 

인권 

여성권 
 

단체 활동: 

고난에 처한 여성 지원 

연구 

여론 개진 

상담 

법률 원조 

정보 배포 
 

활동 대상: 

여성 

위험에 처해 있는 소녀 및 십대  

일반 대중 
  

연락 정보:  
주    소:  Blk 5 Dover Crescent, #01-22,  
  Singapore 130005 

전    화;  6779-7137 

팩    스:  6777-0318 

이메일:  director@aware.org.sg 

홈페이지: www.aware.org.sg/ 
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The Working Committee 2 for Singapore 
 

Acronym: TWC2 
 
Organization objectives: 

The TWC2 is an ad-hoc committee of individuals and 
organisations seeking to improve the welfare of domestic 
workers in Singapore. Our objectives are to promote 
respect for domestic workers through education, and 
secure better treatment of domestic workers through 
legislation and other means. 
 
Area of concern: 

Labor rights, specifically the rights of domestic 
workers 

 
Organization competencies: 

Research and documentation 
Education 
Advocacy 
Networking 

 
Programmes: 

Research on the following: 
The support structures for domestic workers  
in distress; 
Labour and other legislation; 
The strategies and structures to reduce Singapore's 
reliance on domestic workers; 
The state of childcare and related facilities; 
The economic and cultural environment of abuse 
and their impact on Singapore's culture and 
economy; 

 
Target sectors:  

Domestic workers in Singapore 
Policy makers 
General Public 

 
Contact Information:  
Telephone: 6243-4743 

Email:   twc2@aware.org.sg ; kobrom@starhub.net.sg 
Website:  www.aware.org.sg/twc2/who.shtml 
Contact Person: John Gee  
Position:  Media Liaison   
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 싱가포르 노동위원회 2  
 

약칭: TWC2 
 

목적: 

TWC2는 싱가포르 내 가사 노동자의 복지를 개선하기 위한 

개인가 단체들의 위원회이다. 이 단체의 목적은 1) 교육을 통해 

가사 노동자들을 존중하도록 하고, 2) 입법이나 다른 수단을 

통해서 가사 노동자 처우를 개선하도록 보장하는 것이다.  
  
관심 분야: 

노동권, 특히 가사 노동자 권리 
 

단체 활동: 

연구 및 자료화 

교육 

여론 개진 

네트워킹 
 

프로그램: 

다음과 같은 분야 연구: 

곤경에 처한 가사 노동자 지원 구조 

노동자 및 기타 분야 입법 

싱가포르의 가사 노동자 의존을 줄이는 전략 및 구조 

아동 보호 및 관련 시설 현황 

부패의 경제적/문화적 환경, 그리고 그것이 싱가포르 

문화 및 경제에 끼치는 영향 

 

활동 대상:  

싱가포르 내 가사 노동자 

정책 수립자  

일반 대중 
 

연락 정보:  
전    화:  6243-4743 

이메일:   twc2@aware.org.sg ; kobrom@starhub.net.sg 
홈페이지: www.aware.org.sg/twc2/who.shtml 
담당자:  John Gee  
직    책:  미디어 연락 담당  




